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I. STATUS OF THE UNITED NATIONS CONVENTION ON THE LAW OF THE SEA

Chronological order of ratifications of the Convention,
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1. 10 December 1982 Fiji Asian
2. 7 March 1983 Zambia African
3. 18 March 1983 Mexico Latin Am./Carib.
4., 21 March 1983 Jamaica Latin Am./Carib.
5. 18 April 1983 Namibia African
6. 7 June 1983 Ghana African
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8. 13 August 1983 Belize Latin Am./Carib.
9. 26 August 1983 Egypt African
10. 26 March 1984 Cote d'Ivoire African
11. 8 May 1984 Philippines Asian
12. 22 May 1984 Gambia African
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[Original: Arabic]

2 May 1990

Sir,

Inasmuch as the Arab Republic of Egypt is anxious to fulfil the
international obligations arising out of its signature, in 1982, and its
ratification, in 1983, of the United Nations Convention on the Law of the Sea:
in accordance with Part II of the said Convention:; and since article 16 of
this Convention requires that coastal States shall give due publicity to lists
of geographical co-ordinates relating to that territorial sea and shall
@i,ﬂ.=ﬁ3—#‘—d9ﬂ‘ wmddla dulem O mmmdawee Namamal ~E btha Tnsbmd NabksAane T

the President of the Arab Republic of Egypt, issued on 9 January 1990,
concerning the baselines from which the maritime areas of the Arab Republic of
Egypt are measured with a list of the geographical co-ordinates of all

poipts pecifyipa the aendatin datum (Merecator proiection). which represent










Sequence Latitude (North) Longitude (East)

2.2, 31 N8 54" 29a¢° 47" 4"
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Sequence Latitude (North) Longitude (East)

42 25° 20" 48" 34° 51 54"
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Article 5

Where an asset is reported more than once, the credit for its discovery
shall go to the first person to report it.

Article 6
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Violations of the present Act shall be investigated and verified by
officers and constables of the c¢riminal investigation department, deputy
constables of the criminal investigation department, administrators of
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1 £fnrrad_to_ahave ahall read as_ .
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follows:

"Art. 21. Any person know1ngly selllng or buying any objects dlscoYereq
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4. ISRAEL

Territorial Waters (Amendment) Law, 5750-1990 of
5 February 1990 1/

[Original: English]

Replacement of section 1

1. In the Territorial Waters Law, 5717-1956 (hereinafter referred to as

—_— - -
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:
"DeZLnltloan,__ f - "territorial waters"

1. (a) In section 3 of the Interpretation Law, 5741-1981, in the
definition of "territorial waters", the words "six miles" shall be placed by
the words "twelve nautical miles".
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Interpretation Law, 5741-1981, the definition of "territorial waters' as
enacted according to subsection (a) shall apply also to enactments and
administrative directions issued before the coming into force of the said Law."

Amendment of section 2

2. In section 2 of the principal Law, the words "than six nautical
miles" shall be replaced by the words "than twelve nautical miles" and the
words "six nautical miles" shall be replaced by the words "twelve nautical
miles’.
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(3) Any law in force in Namibia at the commencement of this Act relating

—tn territorial waters or tn_tho sea withjn_a sgecified distanga hib lacg than

12 nautical miles from the low water mark shall apply within the territorial
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low water mark shall be deemed to be a reference to the territorial sea or low
water line as defined in this Act, respectively.

Internal waters of Namibia

3. (1) The waters landward from its low water line or any other base line

f_rni\ iiis thg [ rr’j‘nv‘v:'l caa rwae masennrad chall farm nark AF Fha intAarnal
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substitution for any other law relating to or defining the internal waters of
Namibia.

Exclusive economic zone of Namibia

4. (1) The sea outside the territorial sea of Namibia but within a distance
of two hundred nautical miles from the low water line or any other base line

irom which the territovial sep g Suged chall constihe the G ——

economic zone of Namibia.

(2) In determining the extent of the exclusive economic zone the
provisions of section 2 (2) shall mutatis mutandis apply.

(3) Within the exclusive economic zone -

(a) any law of Namibia which relates to the exploitation, exploration,
conservation or management of the natural resources of the sea, whether living
or non-living, shall apply:
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Continental shelf of Nambia

ot
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shall be the continental shelf of Namibia.
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as part of Namibia and shall for the purposes of -

(a) the exploitation of the natural resources of the sea: and

(b) any provision of any law relating to mining, precious stones, metals
—_— —
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B. Treaties

1. Bilateral treaties

(a) Agreement between the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics and the Government of the French Republic concerning

.- ‘i‘i“ f--_a.;-_ el Tt hl Qi At Yk el Ao




- 24 -

The Parties recognize that freedom to conduct operations outside
territorial waters is based on established and recognized principles and rules
of international law.

Article III

1. Except when required to maintain course and speed under the Collision
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2. Ships meeting or operating in the vicinity of a formation of the other

Party shall, in compliance with the Collision Regulations, avoid manoeuvrinz
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Table of special signals 1/

The following signals are to be preceded by code group YVI:

SIGNAL

Meaning of signals

1

2

IRl

I am engaged in
oceanographic
work.

IR2(...)

I am streaming/
towing hydrographic
survey equipment ...
metres astern.

IR3

I am recovering
hydrographic survey
equipment.

IR4

I am conducting
salvage operations.

I am attempting to
retract a grounded
vessel.

Request you not
Cross my course
ahead of me.

Loyl ok - i e




o

SIGNAL

Meaning of signals

2

I have my unattached
hydrographic survev

equipment bearing

in a direction from

me as indicated ...

(table 3 of ICS). 2/

PJl

I am unable to
alter course to
my starboard.

PJ2

I am unable to
alter course to
my port.

PJ3

Caution, I hav=
steering casualc-.

PP8(...)

Dangerous cnerations
in progress.

Request you keep
clear of the
direction indicated
from me

(table 3 of ICS).
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SIGNAL Meaning of signals

1 2

RU6 I am engaged in

manoeuvring exercises.
It is dangerocus to be
ingide the formation.

RU7 I am preparing to
submerge.
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SIGNAL

Meaning of signals

1

2

UY3(...)

I am preparing to
conduct gunnery
exercises. Request
you keep clear of the
direction indicated
from me ...

(table 3 of ICS).

uY4

I am preparing to
conduct/am conducting
operations employing
explosive charges.

UYs(...)

I am manceuvring

in preparation for
torpedo launching
exercises in a
direction from me as

indicated ...
{1 Y Ne— T2
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Article II

The Parties shall take measures to instruct the commanding officers of
ships to observe strictly the letter and spirit of the International
Damilationc £nv Qrevantinr. Colligions atr Sea (hareinafter peferred fo as "the

C@lli~ise Damlabina~a?l yihiphodra—anarod b0 Fhead o Yinﬂ on the
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(d) shall not use lasers in such a manner as to constitute a hazard to
the health of the crew or cause damage to the equipment on board a ship or
aircraft of the other Party:

(e) shall not launch signal rockets in the direction of the ships or
aircraft of the other Party.

7. When conducting exercises with submerged submarines, supporting ships

ch211 chaw +ha smaranriaba Aisanala numaacamihaed hee +ha Trrarnari anal MAda AF
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Article VIT

1. The Parties shall exchange in a timely manner appropriate information
concerning instances of collisions, incidents which result in damage and other
incidents at sea between ships and aircraft of the Parties. The Italian Navy
shall provide such information through the Naval Attaché or other Military
Attache of the Union of Soviet Socialist Republics in Rome, and the Navy of
the Union of Soviet Socialist Republics shall provide such informaticn through
the Naval Attaché ar other Military Attaché_of the Italian Regublic in Moscow

) _

Ja = .’ .

This Agreement shall enter into force 30 days after its signature. It
may be terminated by either Party giving six months' written notice of
termination to the other Party.

Article IX

Representatives of the Parties shall meet within one year after the date
of the signing of this Agreement to review the implementation of its terms and
possible ways of further improving the safety of navigation of their ships and
flight_of theip airmraft anteide territarig]l yaters. _Similar_gonsultations
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ANNEX

Tahl Af enarmial ciAnale 1/
f__iﬂ sTrnary '

SIGNAL Meaning of signals
1 2

IRl I am engaged in
oceanographic
work.

IR2(...) I am streaming/
towing hydrographic
survey equipment
metres astern.

IR3 I am recovering
hydrographic survey
equipment.

IR4 I am conducting
salvage operations.

JH1 I am attempting to
retract a grounded
vessel.

MH1 Request you not

Cross my course
ahead of me.
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SIGNAL Meaning of signals

1 2

NB1(...) I have my unattached
hydrographic survey

equipment bearing

in a direction from

me as indicated ...

(table 3 of ICS). 2/

1 . LT Aam nirahla £n -

L ————

—_—

Rt
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SIGNAL

Meaning of signals

3
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SIGNAL

Meaning of signals

1

2

|
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SIGNAL Meaning of signals
1 2
ZL1 I have received and
understood your
signal.
————— A —ZL_ D@ _vou understand?

i . — ”
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{(c) Agreement between the Government of the United States of America and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on
Co-operation in Ocean Studies of 1 June 1990

[Original: English and Russian]

The Government of the United States of America and the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics (hereinafter referred to as "the Parties"):

Recognizing the importance of comprehensive studies of the oceans of the
world for peaceful purposes and for the well-being of mankind;

Striving for more complete knowledge and rational utilization of the
oceans of the world by all nations through broad international co-operation in
oceanographic investigations and research;

Aware of the capabilities and resources of both countries for studies of
the oceans of the world and the extensive history and successful results of
previous co-operation between them:

ch_i riner_+n cAamhing fhaoirw AfFFmne~n fwm blia Locambilces ‘ccmmdeimmdn s mee AL lam
]
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both countries and of all mankind:

Noting the General Agreement between the Government of the United States
of America and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on
Contacts, Exchanges and Co-operation in Scientific, Technical, Educational,
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2. Rights to other copyrighted works (such as computer software) shall
be allocated in the same manner as for inventions, as set forth in article
III, paragraphs B-E, of this annex. A Party receiving rights pursuant to this

D N T i Em———————

IIT. INVENTION

A, For purposes of this annex, "invention" means any invention made in
the course of co-operation under this Agreement which is or may be patentable
. PN i _protnarshlo_undar _tha lar A€ +ha linitad Stataenf gﬁ’"‘-’"a . the.
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D. For other forms of co-operation, such as joint research projects with
in ag:ged scaopp_of .Wgr}i iia‘;-h__pawl-" hae thAa_richd +a alhdbaic 2171 _nic~hies sed
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first option to secure legal protection of that invention in third countries.
as well as the riqght to license or transfer surh riahts_and intRrasts. ilethird
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C. Any information to be protected as "business confidential
information" shall be appropriately identified by the Party furnishing such
information or asserting that it is to be protected, except as otherwise
prodvided in the Parties' laws, regulations and administrative practices.
Subject to the aforesaid laws, requlations and administrative practices,
unidentified information will be assumed not to be information to be
protected, except that a Party to the co-operative activity may notify the
other Party in writing, within a reasonable period of time after furnishing or
transferring such information, that such information is business-confidential
under the laws, regulations and administrative practices of its country. Such
information will thereafter be protected in accordance with paragraph A above.

V. OTHER TYPES OF INTELLECTUAL PROPERTY

"Other types of intellectual property" means any intellectual property
protectable in accordance with the laws, regulations and administrative

qrip‘ ! E!i Af aithar Par+y ar anv +hird countrv other than those described ipn
- 5 -
= L

articles II and III above and includes, for example, scientific discoveries,
maskworks and trade marks. Rights to other types of intellectual property
shall be determined in the same manner as for inventions, as set forth in
article III, paragraphs B-D, of this annex. If an intellectual property is
(Ca wriabona-doat i aw—a 2 - ilehle umdns e o gt e En2t

: - C
Lfbha nthar Eanfg__;bs Eartggmhnca lawe _nrriide anch nratentinon shall he |

z ;

- Q
aptitlpd g all richts jp-all comtrigewhirh nnatect such intellectua___ 1

property. The Parties may agree, however, to a different allocation of rights
to such intellectual property.

VI. MISCELLANEOUS

A, Each Party shall take all necessary and appropriate steps to provide
for the co-operation of its authors, inventors and discoverers which 1is
required to carry out the provisions of this annex.

B. Each Party shall assume the responsibility to pay to its nationals
such awards or compensation as may be in accordance with its laws and
regulations. - This annex does not create any entitlement or prejudice any
riehf gr interest of {he authar qp jnysntor ta agaward ar_comngnsatign for

his or her work or invention.
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(d) Agreement on Maritime Delimitation between the Government

of- a Talammde =~—=3 Lle Mager———-—d T .
J Nl )
1

The Government of the Cook Islands and the Government of the French
Republic,

Desirous of strenqthening the bonds of neiahbourliness and friendshin
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Article 2

The line described in article 1 of this Agreement shall be the maritime

mlgﬁnr" hatrrasnrn +ha Seaa~ :?gmﬂf Fap gt\d‘hﬂ-—l‘gﬂi E.P__‘ J ' g ﬂ&mkm tJ
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Article 3
If new surveys or resulting charts and maps should indicate that changes

in the base points co-ordinates are sufficiently significant to require

@ﬁtmnnt-q of tha maritima bomdare +he Dartiag FTedy| hataan agiusirant
’_L, } .

will be carried out on the basis of the same principles as those used in

determining the maritime boundary, and such adjustments shall be provided for

in a Protocol to this Agreement.
“—)xr+;”1h A o

Any dispute arising between the Parties with respect to the interpretation
or the application of this Agreement shall be resolved by peaceful means, in
accordance with international law.

Article 5

This Agreement shall enter into force on the date of its signature.

IN WITNESS WHEREOF, the representatives of the two Govermments, being duly
authorized for this purpose, have signed this Agreement.

DONE at Rarotonga the 3rd day of August 1990 in two originals, each in the
English and French languages, the two texts being equally authoritative.
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II. GENERAL PROVISIONS

Article 2
Establishment

1. The Organization for Indian Ocean Marine Affairs Co-operation (IOMAC),
hereinafter referred to as the "Organization", is hereby established.

2. The headquarters of the Organization shall be in Colombo, Sri Lanka.

Article 3
Objectives

The objectives of the Organization shall be:

(a) to create an awareness regarding the Indian Ocean, its resources and
potential for the development of the States of the region, and
promoting co—operation among them, as well as between them and other

s MM" ;tn__“ﬂ.,,.“_ﬂ_ﬁ’ni_ma AmhAdiad in tha Tnitad
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(b) to provide a forum where the coastal and hinterland States of the
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1
-

i
.
T —

review the economic uses of the Indian Ocean, its resources and
P 2 .
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2. Fields of co-operation in marine affairs in the Indian Ocean shall be:

(a) marine science . noean serviges and_maripe technalamu:

(b) 1living resources:

(c) non-living resources:

(d) ocean law, policy and management:
(e) marine transport and communications:
(£) marine environment: and .

(g) other fields relevant to co-operation in marine affairs.

IIT. INSTITUTIONAL PROVISIONS

) P — i

Membership

Any coastal or hinterland State of the Indian Ocean may become a Member of
the Organization by becoming a party to this Agreement.

Article 6
Structure of the Organization

The Organization shall have the following principal bodies:

(a) the Conference:

Lb;_“d. — ﬁqJ. o e— —

{c) the-Secretariat.

Article 7
The Conference

Composition

1. The Conference shall be cenoQged of reprocontativoc at a minickanmial nw
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10. Sessions of the Conference shall be held at the headquarters of the

Organization unless the Conference decides otherwise.

Article 8
The Committee

Composition

1. The Conference shall determine the size and elect the members of the

Committee, from amongst the Members of the Organization, and shall endeavour

to ensure that the major geographical areas and the principal ocean-related

interests (namely, land-locked, geographically disadvantaged, mainland,
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Functions

2. The Committee, which shall be the executive body of the Organization,
shall:

(a) provide the necessary policy guidance for the implementatiog of the

-
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7. Members of the Organization not elected to the Committee may participate
at its meetings without a vote.

8. The Committee shall endeavour to reach its decisions by consensus. Where
Ampeanaus ig nek.naccibla L Aardiciiane af_tha Cammittees shall, unless_otherwise

3

provided in this Agreement, be made by a majority of its members present and
voting.

s S A R IR '
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representatives of the United Nations and the appropriate agencies and bodies

of the United Nations, representatives of such other international and
natinnal aowvarnmantal and nan-anvernmental oraanizations as the Committee mav

—

deem appropriate and experts in fields of interest to the Committee may be

Lr;ai_“ .J\ renand mantincn ~Af tha Cammitbdbna 2 nhesarirzare TF Aana third nf the
] \,i

Members of the Organization objects to the invitation of an observer to the
Committee that observer shall not be invited thereafter.

Article 9
s e

1. The Secretariat shall be composed of the Secretary-General, who sha.l be
the chief administrative officer of the Organization, and such staff as the

e %]Iinunb-_nn g amm e s D g —_——
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consist of a yearly contribution from each Member, made in United States
dollars, as follows:

(a)

(b)

a sum arrived at by dividing fifty per cent of the required and
approved budget of the Organization equally amongst all the Members
of the Organization; and

an additional sum, the amount of which shall be determined
periodically by the Secretariat and approved by the Committee, to
meet its share of the remainder of the required and approved budget.
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Article 18
Withdrawal from the Organization

1. Any Member of the Organization may withdraw from this Agreement and, in
doing so, from its Membership in the Organization by giving written notice of
withdrawal to the depositary of this Agreement and to the Secretary-General.

2. The withdrawal shall take effect six months after the date of receipt of
the notification by the depositary.

3. A Member withdrawing from the Organization shall continue to be
responsible for the obligations incurred within the period of its Membership.

Article 19
Dissolution of the Organization

Thae CAanfarancg may bizr a t'_m{l; _rhimq_mcij-_u_qf_i‘fe.hﬂnmhnrc reacaniwva that
L_ Log 2

thé'Organization shall be dissolved.

2. On the endorsement of such a resolution by two thirds of the States
parties to this Agreement in notifications addressed to the President of the
(;Gv:fcrnnan anjnnnn_ﬂ-\_ﬁ" ~ hall ha bfaliam bas dlhe~ Chambanmo—wrn £om kha
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dissolution of the Organization. These steps shall include the establishment
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with the Committee and the Secretary-General, on the manner in which the
agcete and obliacdations of the Oraanization cholild be liauidated prior to i1ts
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III. OTHER INFORMATION

A. Merging of the People's Democratic Republic of Yemen and the Yemen Arab

Rpiﬂnh'lir‘ to FArm a2 cinmlo Tkaka mamad Tamam 29 Ma-. 1000
— ,

Letter dated 19 May 1990 from the Ministers for Foreign Affairs
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[Original: English]
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On 18 January 1990 Guinea-Bissau, on the ground of actions stated to have
been taken by the Senegalese Navy in a maritime area which Guinea-Bissau
regards as an area disputed between the parties, requested the Court to

F——ﬂ----éﬁﬂgig!!giwgiﬁh5E2ﬂ!-&E2:£l2ﬂEh5:::z22;________=____________________________ |
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until the decision is given by the Court."
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- 70 -

a h I P L Ll leid_deliadn o crrs AL anevkha

U - . ‘g .
KN il h%_

M
call

1
_L,_— e

y

way of award on 31 July 1989"; an& requests the Court, in respect of the
decision of the Arbitration Tribunal, to adjudge and declare:

"-  that that so called decision is inexistent in view of the




- 71 -

Guinea-Bissau has requested the Court to exercise in the present
proceedings the power conferred upon it by Article 41 of the Statute of the
Court "to indicate, if it considers that circumstances so require, any

provisional measures which ought to be taken to preserve the respective rights
of either party."

The Court observes that the purpose of exercising this power is to protect
‘rights which are the subject of dispute in judicial proceedings" (Aegean Sea
Continental Shelf, I.C.J. Reports 1976, p- 9. para. 25; Diplomatic and
Consular Staff in Tehran, I.C.dJ. Reports 1979, p. 19, para. 36): that such
meéasures are provisional and indicated "pending the final decision"

(Article 41, pParagraph 2, of the Statute); and that therefore they are to be
measures such that they will no longer be required as such once the dispute

g*er fEEﬁﬁ-i?ﬁﬂ&i has_ bhanm ma--leod L a1 o

It further notes that Guinea-Bissau recognizes in its Application that the
dispute of which it has seized the Court is not the dispute over maritime
delimitation brought before the Arbitration Tribunal, but a "new dispute ...

relating to the applicability of the text issued bv wav_of award of 231 Julu_

o S E———————————————————————




- 72 -

Operative paragraph

"Accordingly,

by fourteen votes to one,

Dismisses the request of the Republic of Guinea-Bissau, filed in the
Registry on 18 January 1990, for the indication of provisional measures."
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C. Excerpts from the final communigué of the twenty-first South Pacific Forum,
held at Port Vila, Vanuatu, from 31 July to 1 August 1990 1/

ENVIRONMENT

The Forum recognized the fundamental importance to Pacific countries and
peoples of environmental issues, particularly climate change, sea level rise
and waste disposal at sea. It also recognized that sustainable development

was the key to the protection of the region's resources and environment for
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arrangements should be developed to address environmental concerns. Towards
this objective, the Forum agreed to establish a special committee, to be
funded by New Zealand, to examine future institutional and operational
arrangements for strengthening the capacity and efficiency of the South
Pacific Regional Environment Programme (SPREP). The Forum invited SPREP to
report to it on an annual basis commencing in 1991. In addition the

Secretariat should have enhanced capacity to keep abreast of environmental
issues.
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for the Protection of the Natural Resources by France and Western Samoa, [as]
a result of which the Convention will enter into force on 22 August 1990.

The Forum noted the continued threat to the cultural and physical survival
of Pacific nations from climate change and sea level rise. The Forum recalled
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D. Corrigendum to Bulletin 15 of May 1990

Page 34, table of claims to maritime zones, "Continental shelf" column:

The entry for Norway should read 200 n.m. + NP [natural prolongation]






